Greek-English Interlinear
1John 5:6-13

6 This is the having-come by water and blood Jesus Christ; not in the water
60utécéotivd  ENBwv &L USatoc kat alpatoc, Inoolc Xplotog: ouk év T® Udatt

only but in the water and inthe blood. Andthe Spirit is the testifying,
povov AN év T USatL kal €v T® alpatt Kol to mvelud €0tV TO paptupoly,

because the Spirit is the truth.” For three are the testifying: 8the Spirit
o6t 1O mvedud €otwv ) AAABeLa. 7 6T TPETC elowy ol paptupoiivieg, & 1o nvedpa

and the water and the blood; and the three for the one are. °If the testimony of-the
Kol TO U8wp KAl TO aipa, Kal ol TPeic eig td £v elow. ° el TV paptupiav TdOV

humans, we-receive the testimony of-the God greater is, for this is
avBpwnwv Aappavopuey, i paptupia tol Beol pellwv éotiv, 0tL altn éoTiv

the testimony of-the God that he-has-witnessed about the Son his. 1 The believing
| poptupio tod Beod OtL pepaptipnkev rept tod viod adtod. 1° 6 motebwy

in the Son of-the God has the testimony inhimself. The not believing the God
€lg TOV LLOV TO0 Be0l ExeL TRV paptuplav év aut®: O Mn TLoTELWV TM Oe®

liar has-made him, because not he-has-believed in the testimony that has-witnessed
PevotnV MEMOINKEV AUTOV, OTL 00 METOTEVKEV E1G THV HapTuplov AV LEULAPTUPNKEY

the God about the Son his. 11 And this is the testimony, that life eternal gave
0 Be6¢ nepi tol viod avtod. M kat altn £otiv /) paptupia, OTL{wAV aiwviov ESwkev

the God to-us, and this the life in the Son his is.  '2The havingthe Son has the life;
0 B¢ AUy, Kal aUTn ) {wh év T® vid adTtol éotw. 2 6 Exwv ToOv Lldv ExeL THV Lwhv:

the not having the Son of-the God the life not has. 3 These-things | write to-you that might-know
O N éxwv TV uidv Tol B0l TtV Lwhv oUk éxel. B Tadta &ypada UMV iva eidfite

that life you-have eternal the  believing in the name of-the Son of-the God.
OTL{wnVv EXeTE aiwviov, Tolg iotevouoty ig T évopa tol viold tol Beod.
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